
                     Martin Chudý

                     Hlavný veterinárny lekár

                     Slovenskej republiky

Č. z. MNO-2764/2025                                                                                 Bratislava, 26. 3.
2025
Č. s. 6534/2025-220/4

MIMORIADNE   NÚDZOVÉ   OPATRENIA – DODATOK č. 3
 

Na základe  §  6  ods.  5  písm.  a)  a  §  34  ods.  1  písm.  b)  zákona  č.  39/2007 Z.  z.
o veterinárnej  starostlivosti  v znení  neskorších predpisov týmito mimoriadnymi núdzovými
opatreniami  s platnosťou a účinnosťou od 26. 3. 2025 18:00 do odvolania

Mimoriadne núdzové opatrenia Č. z. MNO-2550/2025, Č. s. 6534/2025-220 zo dňa 21. 3.
2025 mením nasledovne:

v     písmene A) sa bod 2 vypúšťa.  

v     písmene A) mením 3.  
3. akýkoľvek dovoz a tranzit vnímavých zvierat cez cestné hraničné priechody (vrátane
kômp) na hraniciach s Maďarskom s výnimkou hraničného prechodu Šahy – Parassapuszta.
Takisto  zakazujem  jazdu  vozidiel  nad  3,5  tony  cez  hraničné  prechody  s Maďarskom
v Bratislavskom  kraji,  Trnavskom  kraji  a Nitrianskom  kraji  s  výnimkou  hraničných
priechodov Rusovce–Rajka D2, Medveďov – Vámosszabadi, Komárno – Komárom a Štúrovo
– Esztergom a Šahy - Parassapuszta. Medzinárodná preprava s nakládkou a vykládkou mimo
územia Slovenskej republiky je možná len bez zastavenia a vykládky na území Slovenskej
republiky s uprednostnením hlavných cestných ťahov. 

v     písmene A) dopĺňam bod 6.  
6. na  slovenskom úseku  vodnej  cesty  Dunaj  r.  km 1880,200  –  1708,200  a všetkých
splavených  vodných  cestách  SR  plavbu  plavidiel  prepravujúcich  hovädzí  dobytok,  ovce,
kozy, ošípané a iné párnokopytníky vrátane farmovej zveri.  
                                                        
v     písmene B) dopĺňam bod 7.  
7. udržiavať  v aktívnom  stave  dezinfekčné  rohože  a umožniť  vstup  do  SR  vozidlám
a osobám  len  po  prejazde  a prechode  cez  dezinfekčné  rohože  na  cestných  hraničných
prechodoch na hraniciach s Maďarskom od Bratislavy (vrátane) po Slovenské Nové Mesto
(vrátane).

        

        MVDr. Martin Chudý



                                                                       Hlavný veterinárny lekár Slovenskej
republiky

Na vedomie: Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 



                     Martin Chudý

                     Hlavný veterinárny lekár

                     Slovenskej republiky

Č. z. MNO-2760/2025                                                                                 Bratislava, 26. 3.
2025
Č. s. 6595/2025-220

M I M O R I A D N E   N Ú D Z O V É   O P A T R E N I A
 

Na základe  §  6  ods.  5  písm.  a)  a  §  34  ods.  1  písm.  b)  zákona  č.  39/2007 Z.  z.
o veterinárnej  starostlivosti  v znení  neskorších predpisov týmito mimoriadnymi núdzovými
opatreniami  s platnosťou a účinnosťou od 26. 3. 2025 do odvolania

 
A.  Užívateľom poľovného revíru v     reštrikčnej zóne   nariaďujem:   

a) zákaz  vykonávania  všetkých  poľovníckych  aktivít  v  poľovnom revíri,  ako  je  lov
zveri,  vykonávanie  výcviku  a skúšok  poľovných  psov,  voľný  pohyb  psov,   akcii
spojených s hromadnou účasťou osôb v revíri (školenia, inštruktáže, krúžky KMPP,
súťaže).

b) zákaz odchytu zveri a jej premiestňovanie mimo poľovný revír.
c) zákaz  uvádzania  zveriny  na  trh  a súkromnú  domácu  spotrebu  z vnímavej  zveri

na slintačku a krívačku (SLAK).
d) zákaz zazverovania poľovného revíru dovozom odchytenej poľovnej zveri vnímavej

na  SLAK,  vrátane zveri pochádzajúcej z mimo reštrikčného pásma SLAK.
e) zákaz získavania  trofejí z uhynutej  poľovnej zveri bez súhlasu príslušnej regionálnej

veterinárnej a potravinovej správy (ďalej len RVPS).
f) zákaz  premiestňovania  uhynutej  zveri  a jej  zvyškov  vrátane  zhodov  parožia  z

raticovej zveri (vedľajších živočíšnych produktov – VŽP). Zhody z parohatej zveri
musia  byť  pred  prinesením  z revíru  sústredené  na  registrovanom   mieste  RVPS
(nahlásenom RVPS),  kde užívateľ poľovného revíru vykoná ich dezinfekciu účinným
dezinfekčným prostriedkom.

g) zabezpečiť  informovanie  všetkých  členov  poľovníckej  organizácie  s vydanými
opatreniami, o príznakoch SLAKu a spôsoboch šírenia ochorenia vrátane biologickej
ochrany  chovov  hospodárskych  zvierat,  dezinfekcii  (aktuálne  informácie  nájdete
na https://svps.sk/category/zvierata/nakazy-a-choroby-zvierat/slintacka-a-krivacka/).

h) denné sledovanie zdravotného stavu zveri s minimalizovaným stupňom vyrušovania
zveri.  Návšteva  za účelom sledovania  zdravotného stavu  zveri  sa uvedie  v knihe
návštev poľovného revíru. Sledovanie zdravotného stavu môžu vykonávať len  osoby
vyškolené  na tento účel (osoby, ktoré boli oboznámené s týmito opatreniami vrátane
informácii o cestách šírenia), a ktoré neprichádzajú do styku s vnímavými zvieratami
(nie sú držitelia alebo chovatelia vnímavých zvierat).

i) nahlásenie  nájdených  kadáverov  alebo  ich  zvyškov  z raticovej  zveri  podozrivej
zo SLAKu príslušnej  RVPS, ktorá rozhodne o spôsobe ich neškodného odstránenia.
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Prednostne  sa  uplatňuje  ich  neškodné  odstránenie  v spracovateľskom  závode
špeciálnym zvozom kadáverov z uhynutých  alebo usmrtených zvierat, u ktorých bolo
podozrenie na ochorenie. RVPS na základe posúdenia rizika šírenia ochorenia môže
rozhodnúť o inom spôsobe neškodného odstránenia.

j) bezodkladné  usmrtenie  vnímavých  zvierat  s príznakmi  ochorenia  na  SLAK
a informovanie o tejto činnosti RVPS, ktorá zabezpečí odber vzoriek na laboratórne
vyšetrenie  a rozhodne  o spôsobe  neškodného  odstránenia  vnímavých  zvierat
usmrtených podľa tohto opatrenia .

k) dodržiavať  pri  manipulácii  s uhynutými  a usmrtenými  zvieratami,   s  vedľajšími
živočíšnymi produktmi alebo inými časťami ich tiel (napr. parožie)z usmrtenej zveri
opatrenia zabraňujúce šíreniu SLAKu.

l)  osoby zúčastňujúce sa manipulácie s usmrtenými alebo uhynutými zvieratami nesmú
prísť do kontaktu s vnímavými domácimi  zvieratami  v chove minimálne  48 hodín
od manipulácie. 

m) použitý odev pri návšteve revíru, manipulácii s usmrtenými a uhynutými zvieratami,
musí byť ihneď po skončení návštevy vyprať, obuv a nástroje použité v revíri vyčistiť
a vydezinfikovať. Použitý  jednorazový  odev  sa  musí  po  dezinfekcii  neškodne
odstrániť.

n) čistenie a dezinfekciu dopravných prostriedkov, ktoré boli použité na prepravu zveri
vrátane kolies dopravných prostriedkov pohybujúcich sa v poľovnom revíri.

Zodpovední za plnenie: užívatelia poľovného revíru, držitelia poľovných lístkov

Reštrikčná zóna: v dobe vydania MNO  okres Komárno, Dunajská Streda, podľa vývoja 
nákazovej situácie vytýči ďalšie územie príslušná regionálna veterinárna a potravinová správa

B.  Užívateľovi poľovného revíru mimo reštrikčnej zóny  nariaďujem: 

a) zákaz vykonávania akýchkoľvek poľovníckych aktivít  v poľovnom revíri  držiteľmi
poľovných  lístkov,  ktorí  vykonávajú  právo  poľovníctva  alebo  bývajú   alebo  sa
v posledných  siedmich  dňoch  pohybovali  v reštrikčnom  pásme  vytýčeného
pre slintačku a krívačku, vrátane výcviku a skúšok poľovných psov pochádzajúcich
z týchto oblastí.

b) zákaz odchytu zveri a jej premiestňovanie mimo poľovný revír.
c) zákaz zazverovania poľovného revíru dovozom odchytenej poľovnej zveri vnímavej

na  SLAK,  vrátane  zveri  pochádzajúcej  z mimo  reštrikčného  pásma  slintačky
a krívačky.         

d) zákaz uvádzania zveriny zo zveri podozrivej z nákazy na trh. 
e) zverina získaná zo zveri bez príznakov ochorenia je prednostne určená na súkromnú

domácu spotrebu.
f) zabezpečiť  informovanie  všetkých  členov  poľovníckej  organizácie  s vydanými

opatreniami, o príznakoch SLAKu a spôsoboch šírenia ochorenia vrátane biologickej
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ochrany  chovov  hospodárskych  zvierat,  dezinfekcii  (aktuálne  informácie  nájdete
na https://svps.sk/category/zvierata/nakazy-a-choroby-zvierat/slintacka-a-krivacka/).

g) denné sledovanie zdravotného stavu zveri. 
h) nahlásenie  nájdených  kadáverov  alebo  ich  zvyškov  z raticovej  zveri  podozrivých

zo SLAKu príslušnej  RVPS ktorá rozhodne o spôsobe ich neškodného odstránenia.
Prednostne  sa  uplatňuje  ich  neškodné  odstránenie  v spracovateľskom  závode
špeciálnym zvozom kadáverov z uhynutých  alebo usmrtených zvierat u ktorých bolo
podozrenie na ochorenie. RVPS na základe posúdenia rizika šírenia ochorenia môže
rozhodnúť o inom spôsobe neškodného odstránenia 

i) bezodkladné  usmrtenie  vnímavých  zvierat  s príznakmi  ochorenia  svedčiacich
o  SLAKu  a informovanie  o tejto  činnosti  RVPS,  ktorá  zabezpečí  odber  vzoriek
na laboratórne vyšetrenie a rozhodne o spôsobe neškodného odstránenia vnímavých
zvierat usmrtených podľa tohto opatrenia

j) dodržiavať  pri  manipulácii  s uhynutými  a usmrtenými  zvieratami,   s  vedľajšími
živočíšnymi  produktmi z usmrtenej  zveri podozrivej  zo  SLAKu  opatrenia
zabraňujúce šíreniu SLAKu.

k) osoby  zúčastňujúce  sa  manipulácie  s usmrtenými  alebo  uhynutými  zvieratami
podozrivými zo SLAKu nesmú prísť do kontaktu s vnímavými domácimi zvieratami
v chove minimálne 48 hodín od manipulácie. 

l) použitý odev pri návšteve revíru, manipulácii s usmrtenými a uhynutými zvieratami
podozrivými  zo  SLAKu  musí  byť  ihneď  po  skončení  návštevy  vypratý,  obuv
a nástroje použité v revíri vyčistené a vydezinfikované. 

m) čistenie  a dezinfekciu  dopravných  prostriedkov  ktoré  boli  použité  na  prepravu
podozrivej zveri z nákazy, vrátane kolies dopravných prostriedkov pohybujúcich sa
v revíri.

Zodpovední za plnenie: užívatelia  poľovného revíru, držitelia poľovných lístkov.

C.  Organizátorom spoločenských poľovníckych akcii nariaďujem:    

a) zákaz  vykonávania  všetkých  spoločenských  poľovníckych  akcií  (chovateľských
prehliadok, výstav trofejí, plesov, akcií s hromadnou účasťou rizikových skupín ľudí
akou sú poľovníci) a to ako v intraviláne, tak v extraviláne katastrov obcí v reštrikčnej
zóne. 

b) zákaz  vykonávania  výstavných  častí  chovateľských  prehliadok  okrem  reštrikčnej
zóny  platí  aj  pre  poľovné  revíry  v územnej  pôsobnosti  OPK  Galanta,  Pezinok,
Bratislava, Nové Zámky, Levice, Šaľa, Senec.

c) chovateľských prehliadok organizovaných v územnej pôsobnosti ostatných OPK v SR
sa  môžu  zúčastniť  len  držitelia  poľovných  lístkov  žijúci  na  tomto  území  a  ktorí
za posledných sedem dní nevykonávali poľovnícke aktivity v reštrikčnej zóne. 

Zodpovední za plnenie: organizátori poľovníckych akcii

O d ô v o d n e n i e

            Dňa 21.3. 2025 bol potvrdený výskyt SLAKu u hovädzieho dobytka v katastri obcí
Medveďov, Ňárad, Baka v okrese Dunajská Streda. Dňa 25. 3. 2025 bol potvrdený výskyt
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SLAKu u hovädzieho dobytka v chove v lokalite Malá Lúč v okrese Dunajská Streda.  Vývoj
nákazovej situácie v SLAKu bol podnetom na  vydanie týchto opatrení centrálnou autoritou
veterinárnej správy okrem už vydaných opatrení príslušnou RVPS, pretože opatrenia vydané
pre užívateľov poľovných revírov nezahŕňali povinnosti aj pre organizátorov spoločenských
poľovníckych akcii.

Na základe vyššie uvedeného hlavný veterinárny lekár Slovenskej republiky nariaďuje
v súlade  s  § 6 ods.  5  písm. a)  a v zmysle  § 34 ods.  1 písm. b)  zákona č.  39/2007 Z.  z.
o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov tieto mimoriadne núdzové opatrenia
na zabránenie rozšírenia slintačky a krívačky na území Slovenskej republiky vzhľadom na to,
že uvedená choroba môže predstavovať vážne nebezpečenstvo pre zdravie zvierat.

Poučenie: 

Na nariaďovanie mimoriadnych núdzových opatrení sa podľa § 52 ods. 1 písm. h) a n)
zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov nevzťahujú
všeobecné predpisy o správnom konaní.

         

        MVDr. Martin Chudý
                                                                       Hlavný veterinárny lekár Slovenskej
republiky
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Na vedomie: Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 
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                     Martin Chudý 

                     Hlavný veterinárny lekár 

                     Slovenskej republiky 

 

 

Č. z. MNO-2550/2025                                                                                 Bratislava, 21. 3. 2025 

Č. s. 6534/2025-220 

 

 

M I M O R I A D N E   N Ú D Z O V É   O P A T R E N I A 
  

Na základe § 6 ods. 5 písm. a) a § 34 ods. 1 písm. b) zákona č. 39/2007 Z. z. 

o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov týmito mimoriadnymi núdzovými 

opatreniami  s platnosťou a účinnosťou od 21. 3. 2025 do odvolania 

 

  

A)     Z A K A Z U J E M 

 

na území celej Slovenskej republiky: 

1. akékoľvek premiestňovanie hovädzieho dobytka, oviec, kôz, ošípaných a iných 

párnokopytníkov vrátane farmovej zveri (ďalej aj „vnímavých zvierat“) okrem 

nevyhnutnej prepravy v rámci toho istého chovu. Tento zákaz sa vzťahuje aj                            

na akékoľvek premiestňovanie vnímavých zvierat z iných štátov do SR a z územia SR 

do iných štátov; 

2. medzinárodnú prepravu, resp. tranzit hovädzieho dobytka, oviec, kôz, ošípaných                    

a iných párnokopytníkov cez územie okresov Komárno a Dunajská Streda. V prípade 

ostatných okresov je medzinárodná preprava s nakládkou a vykládkou mimo územia 

Slovenskej republiky možná len bez zastavenia a vykládky na území Slovenskej 

republiky s uprednostnením hlavných cestných ťahov; 

3. akékoľvek premiestňovanie zvierat cez hraničné prechody Rusovce / Čunovo – Rajka 

(cestný prechod), Medveďov – Vámosszabadi, Komárno – Komárom a Štúrovo – 

Esztergom;; 

4. organizáciu všetkých hromadných podujatí, trhov, výstav a zvodov hovädzieho 

dobytka, oviec, kôz a ošípaných a iných párnokopytníkov; 

5. vstupu nepovolaných osôb do chovov hovädzieho dobytka, oviec, kôz, ošípaných                       

a iných párnokopytníkov vrátane farmovej zveri. 

 

 

Zodpovední: všetci chovatelia (vlastníci a držitelia) vnímavých zvierat 

 

 

B)     N A R I A Ď U J E M 

 

na území celej Slovenskej republiky: 
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1. používať pri vstupoch do budov a výstupoch z budov na ustajnenie hovädzieho dobytka, 

oviec, kôz a ošípaných a iných párnokopytníkov vrátane farmovej zveri  a do samotného 

chovu vhodné prostriedky na dezinfekciu; 

2. osoba vstupujúca do chovu alebo opúšťajúca chov hovädzieho dobytka, oviec, kôz 

a ošípaných a iných párnokopytníkov vrátane farmovej zveri musí dodržať hygienické 

opatrenia potrebné na zníženie rizika šírenia vírusu slintačky a krívačky a všetky 

dopravné prostriedky opúšťajúce chov pred opustením chovu dôkladne dezinfikovať; 

3. čistenie, dezinfekciu a podľa potreby dezinsekciu a ošetrenie dopravných prostriedkov                   

a iných vozidiel a vybavenia, ktoré boli použité na prepravu hovädzieho dobytka, oviec, 

kôz a ošípaných alebo iných druhov zvierat vrátane farmovej zveri alebo materiálov, 

ktoré môžu byt' kontaminované, napríklad telá zvierat, krmivo, hnoj, hnojovica a iné,                  

čo najskôr po kontaminácii; 

4. bezodkladne hlásiť podozrenie na chorobu s príznakmi slintačky a krívačky na príslušnú 

regionálnu veterinárnu a potravinovú správu; 

5. uhynuté zvieratá likvidovať výlučne v spracovateľskom zariadení (kafilérii); 

6. uzatvorenie všetkých zariadení na vystavovanie zvierat verejnosti vrátane zoologických 

záhrad a cirkusov, v ktorých sú držané vnímavé zvieratá. 

 

 

Zodpovední: všetci chovatelia (vlastníci a držitelia) vnímavých zvierat  

 

 

Odôvodnenie: 

 

Dňa 07. 03.  2025 Maďarská republika oznámila výskyt slintačky a krívačky                                   

u hovädzieho dobytka v katastri obce Kisbajcs v okrese Györ. Na základe toho bolo v SR 

zriadené reštrikčné pásmo, ktoré zasahovalo do okresov Dunajská Streda a Komárno. 

V reštrikčnom pásme boli nariadené veterinárne opatrenia miestne príslušnými RVPS Dunajská 

Streda a RVPS Komárno. V chovoch vnímavých zvierat – párnokopytníkov v rámci 

reštrikčného pásma boli okrem iného nariadené klinické prehliadky a v prípade zistenia 

klinických príznakov, ktoré by mohli naznačovať prítomnosť slintačky a krívačky v chove, boli 

nariadené odbery vhodných vzoriek za účelom laboratórneho vyšetrenia na prítomnosť 

pôvodcu nákazy, t. j. vírusu slintačky a krívačky, resp. prítomnosť protilátok voči pôvodcovi 

nákazy. 

 

  Dňa 21. 03. 2025 oznámilo Národné referenčné laboratórium pre slintačku a krívačku 

(Štátny veterinárny a potravinový ústav – Veterinárny ústav vo Zvolene) hlavnému 

veterinárnemu lekárovi SR pozitívne výsledky laboratórnych vyšetrení vzoriek 

(CP10618/2025, CP10619/2025, CP10620/2025) odobratých 20. 3. 2025 na troch farmách 

hovädzieho dobytka. Vzorky boli odobraté na základe vyslovenia podozrenia na nákazu 

v chove, z dôvodu prítomnosti klinických príznakov (horúčka, lézie v ústnej dutine                               

a na vemene). 

 

 Na základe vyššie uvedeného hlavný veterinárny lekár Slovenskej republiky nariaďuje 

na základe § 6 ods. 5 písm. a) a v zmysle § 34 ods. 1 písm. b) zákona č. 39/2007 Z. z. 

o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov tieto mimoriadne núdzové opatrenia 
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na základe rozšírenia slintačky a krívačky na území Slovenskej republiky vzhľadom na to,                  

že uvedená choroba môže predstavovať vážne nebezpečenstvo pre zdravie zvierat. 

 

 

Poučenie:  

 

Na nariaďovanie mimoriadnych núdzových opatrení sa podľa § 52 ods. 1 písm. h) a n)  

zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov nevzťahujú 

všeobecné predpisy o správnom konaní. 

 

 

 

          

 

 

 

        MVDr. Martin Chudý 

                                                                       Hlavný veterinárny lekár Slovenskej republiky 
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HS KÓD NÁZOV POLOŽKY 

01.02 Živý dobytok 

01.03 Živé ošípané 

01.04 Živé ovce a kozy 

0106.13.00.00.00 Ťavy 

0106.19.00.00.00 Ostatné (iba párnokopytné cicavce) 

02.01 Mäso z hovädzích zvierat (čerstvé alebo chladené) 

02.02 Mäso z hovädzích zvierat (mrazené) 

02.03 Bravčové mäso (čerstvé, chladené alebo mrazené) 

02.04 Mäso z oviec a kôz (čerstvé, chladené alebo mrazené) 

02.06 Jedlé droby z hovädzieho dobytka, ošípaných, oviec, kôz, koní, 

somárov, mulíc alebo mulíc [surové (čerstvé), chladené alebo 

mrazené] 

0208.90.30.00.00 Mäso z poľovnej zveri (okrem králikov) (čerstvé, chladené alebo 

mrazené) (iba párnokopytníky a jedlé droby) 

0208.90.60.00.00 Sobie mäso 

0208.60.00.00.00 Mäso z tiav a iných ťavovitých (čerstvé, chladené alebo mrazené) 

0208.90.98.00.00 Mäso a droby z iných zvierat (čerstvé, chladené alebo mrazené) (iba 

párnokopytníky a jedlé droby) 

0209.00 Iba bravčový tuk 

02.10 (2) Mäso a jedlé droby (solené, v slanom náleve, sušené alebo údené), 

múčky a prášky z mäsa a drobov 

04.01 (1) Mlieko a smotana (nekoncentrované, neobsahujúce pridaný cukor ani 

iné sladidlá) 

04.02 (1) Mlieko a smotana (koncentrované alebo obsahujúce pridaný cukor 

alebo iné sladidlá) 

04.03 (1) Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír a iné fermentované alebo 

acidofilné mlieko a smotana (zahustené alebo obsahujúce pridaný 

cukor, sladidlá, arómy, ovocie, orechy alebo kakao) 

04.04 (1) Srvátka (koncentrovaná alebo obsahujúca pridaný cukor alebo 

sladidlá); výrobky pozostávajúce z prírodných zložiek mlieka inde 

nešpecifikované (tiež obsahujúce pridaný cukor alebo sladidlá) 

04.05 (1) Maslo a ostatné tuky a oleje získané z mlieka; mliečne nátierky 

04.06 (1) Syr a tvaroh 

0502.10.00.10.00 
(6) 

Prasacie štetiny 

0504.00 (5) Črevá, mechúre a žalúdky zvierat (okrem rýb), čerstvé, chladené, 

mrazené, solené, v slanom náleve, sušené alebo údené (iba z 

párnokopytníkov) 

0506.90.00.00.00 
(9) 

Ostatné (iba z párnokopytníkov) 

0507 (9) Ostatné (iba z párnokopytníkov) 

0510.00 Ambra, kastoreum, pižmo; kantaridy; živočíšne žľazy a iné živočíšne 

látky používané vo farmaceutických prípravkoch (iba z 

párnokopytníkov) 

0511.10.00.00.00 Sperma hovädzieho dobytka 

0511.99.10.00.00 Šľachy a väzivá; nečinené kožené odrezky (iba z párnokopytníkov) 

0511.99.85.90.11 
(8) 

Živočíšna krv (či už sušená) (iba z párnokopytníkov) 



0511.99.85.90.13 Vnútornosti na výrobu krmív (z hovädzieho dobytka, oviec, kôz a 

ošípaných) 

0511.99.85.90.18 
(3) 

Ostatné (z hovädzieho dobytka, oviec, kôz a ošípaných) 

1213.00 (7) Obilná slama a plevy (nespracované) (iba slama) 

1214.90 (7) Ostatné krmivá pre zvieratá (iba slama) 

1501 Pevný bravčový tuk (vrátane bravčovej masti) (okrem hydinových 

tukov z pozícií 02.09 a 15.03) 

1502.90.90.00.11 Hovädzie tuky 

1502.90.90.00.12  Ovčie a kozie tuky 

1506.00 Ostatné živočíšne tuky a oleje a ich frakcie (iba z párnokopytníkov) 

1601.00 (2) 

 

Párky a podobné výrobky z mäsa, drobov alebo krvi a potravinové 

prípravky na báze týchto výrobkov (len z párnokopytníkov) 

16.02 (2)  

 

Pripravené alebo konzervované mäso, droby alebo krv (okrem párkov 

a podobných výrobkov) (iba z párnokopytníkov) 

16.03 (2)  

 

Výťažky a šťavy z mäsa, rýb, kôrovcov, mäkkýšov a iných vodných 

bezstavovcov (iba z párnokopytníkov, ako je dobytok, ovce, kozy, 

ošípané) 

2301.10.00.00.14 
(8) 

Získané z prežúvavcov 

2301.10.00.00.18 
(8) 

Múka, krupica, pelety a oškvarky z mäsa alebo drobov; nejedlé (iba z 

párnokopytníkov) 

3101.00 Živočíšne alebo rastlinné hnojivá (iba surové hnojivá pre 

párnokopytníky) 

3105.10 Tablety alebo podobné formy alebo v baleniach nepresahujúcich 10 kg 

hrubej hmotnosti (len z párnokopytníkov) 

41.01 (3) Surové kože a kožky dobytka (vrátane byvolov) a koní, tiež odchlpené, 

solené, sušené, vápnené, nakladané alebo inak konzervované, ale 

nevyčinené, nespracované na pergamen ani inak nespracované (okrem 

koží z koní) 

4102.10 (3) Surové kože oviec a jahniat s vlnou 

4102.29 (3) Ostatné surové kože z oviec a jahniat; vlna odstránená 

4103.90 (3) Surové kože a kožky iných zvierat 

4103.30.00.00.00 
(3) 

Surové kože ošípaných 

4103.90 (3) Surové kože a kožky iných zvierat (získané iba z voľne žijúcich 

párnokopytníkov) 

43.01 (3) Surové kožušiny (okrem surových koží a kožiek položiek 41.01, 41.02 

a 41.03) (len z párnokopytníkov) 

51.01 (4) Vlna a rúno (nemykané ani česané) 

51.02 (4) Jemné alebo hrubé zvieracie chlpy (iba z párnokopytníkov) 

51.03 (4) Odpad z vlny, jemných alebo hrubých chlpov zvierat (vrátane odpadu 

z priadze) (okrem tých, ktoré sa získali trhaním) 

9705 (9) Zbierka a exempláre zoologickej, botanickej, mineralogickej, 

anatomickej, historickej, archeologickej, paleontologickej, 

etnografickej alebo numizmatickej hodnoty (iba z párnokopytníkov) 

 

 

 



                                                                    Regionálne veterinárne a potravinové správy SR

  Naše číslo
č. z. 2783/2025 

     Vybavuje
  MVDr. Štofko

               .Bratislava
             27.03.2025

                                                           č. s. 6601/2025-330

Vec: Slintačka a krívačka – hodnotenie rizika pri konzumácii pasterizovaného mlieka
a mliečnych výrobkov 
Subject: Foot-and-mouth disease - risk assessment of consumption of pasteurized milk and
dairy products

Štátna veterinárna a potravinová správa Slovenskej republiky na žiadosť slovenských
producentov mliečnych výrobkov vydáva stanovisko ohľadom tepelného ošetrenia mliečnych
výrobkov  a ich nezávadnosti v súvislosti s výskytom FMD na území Slovenskej republiky. 

The State Veterinary and Food Administration of the Slovak Republic, at the request of
Slovak producers of dairy products, is issuing an standpoint regarding the heat treatment of
dairy products and its safety in connection with the occurrence of FMD in the territory of the
Slovak Republic.

Všetky mliečne výrobky vyrobené v slovenských schválených mliekarňach sú tepelne
ošetrené  tak,  aby  bola  garantovaná  ich  nezávadnosť.  Obavy  verejnosti,  že  by  mohli
predstavovať zdravotné riziko sú preto neopodstatnené. 

All dairy products produced in Slovak approved dairies are heat-treated to ensure
their safety. Public concerns that they could pose a health risk are therefore unfounded.

Toto stanovisko je na základe verejne dostupných odborných publikácií, kde je uvedené, že:
This opinion is based on publicly available professional publications, where it is stated that:
Po vypuknutí slintačky a krívačky (SLAK) v Nemecku skúmal Nemecký federálny inštitút
pre  hodnotenie  rizík  (BfR),  či  konzumácia  mlieka  od  infikovaných  zvierat  predstavuje
zdravotné riziko pre ľudí.
Following the outbreak of foot-and-mouth disease (FMD) in Germany, the German Federal
Institute  for  Risk  Assessment  (BfR)  investigated  whether  the  consumption  of  milk  from
infected animals poses a health risk to humans.

Nemecký úrad BfR vydal 26.2.2025 stanovisko k možným zdravotným rizikám konzumácie
pasterizovaného  mlieka  a výrobkov  s odpovedajúcim  tepelným  ošetrením  (napr.  sušené
mlieko, dojčenská mliečna výživa) a výrobkov z nich vyrobených s ohľadom na onemocnenie
ľudí spôsobené vírusom slintačky a krívačky (SLAK).
On February 26, 2025, the German BfR issued an opinion on the possible health risks of
consuming  pasteurized  milk  and  dairy  products  with  corresponding  heat  treatment  (e.g.
powdered milk, infant formula) and products made from them with regard to human disease
caused by the foot-and-mouth disease virus (FMD).
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Podľa  aktuálneho  hodnotenia  konzumácia  tepelne  ošetreného  (pasterizovaného)  mlieka
nepredstavuje žiadne zdravotné riziko, a to ani v prípade, že pochádza od zvierat infikovaných
vírusom  slintačky  a  krívačky.  Výrobky  z  pasterizovaného  mlieka  ako  sú  jogurt,  sušené
mlieko,  dojčenská  výživa  a  ďalšie  produkty  z  neho,  taktiež  podľa  súčasných  poznatkov
nepredstavujú riziko pre ľudské zdravie. Pri výrobe sušeného mlieka a dojčenských mliek sa
používa tepelná inaktivácia, ktorá ešte viac znižuje prítomnosť vírusu. 
According to the current assessment, the consumption of heat-treated (pasteurized) milk does
not pose any health risk,  even if  it  comes from animals infected  with the foot-and-mouth
disease virus. Pasteurized dairy products such as yogurt, powdered milk, infant formula and
other products made from it, also do not pose a risk to human health according to current
knowledge. In the production of powdered milk and infant formula, heat inactivation is used,
which further reduces the presence of the virus.

Tepelné ošetrenie mlieka (pasterizácia) vedie k významnému zníženiu množstva vírusov v
mlieku. Teplota pasterizácie 72 °C počas 15 sekúnd zníži množstvo infekčného vírusu  10 000
– 100 000 krát.
Heat  treatment  of  milk  (pasteurization)  leads  to  a significant  reduction  in  the  amount  of
viruses in milk. A pasteurization temperature of 72°C for 15 seconds will reduce the amount
of infectious virus by 10,000-100,000 times.

Celkovo doterajšie vedecké poznatky naznačujú, že k ochoreniu u človeka dochádza len v
individuálnych  prípadoch  a  len  pri  veľmi  vysokom  príjme  vírusu  (prostredníctvom
intenzívneho,  priameho kontaktu s  infikovanými zvieratami  alebo opakovanej  konzumácie
silne kontaminovaného, nepasterizovaného mlieka).
Doteraz neboli zaznamenané prípady infekcie ľudí z pasterizovaného mlieka alebo tepelných
produktov.
Overall, current scientific knowledge indicates that human disease occurs only in individual
cases and only with very high virus intake (through intensive,  direct contact with infected
animals or repeated consumption of heavily contaminated, unpasteurized milk).
So  far,  no  cases  of  human  infection  from  pasteurized  milk  or  heat  products  have  been
reported.

Ľudská infekcia vírusom slintačky a krívačky je veľmi zriedkavá a viaže sa najmä na priamy
kontakt s infikovanými zvieratami. Minimálna infekčná dávka pre ľudí nie je známa.
Human infection with the foot-and-mouth disease virus is very rare and is mainly associated
with  direct  contact  with  infected  animals.  The  minimum  infectious  dose  for  humans  is
unknown.

Záver: Na základe aktuálnych poznatkov konzumácia pasterizovaného mlieka a mliečnych
produktov nepredstavuje riziko  pre ľudské zdravie  v súvislosti  so slintačkou a krívačkou.
Conclusion: Based  on  current  knowledge,  consumption  of  pasteurized  milk  and  dairy
products does not pose a risk to human health in relation to foot-and-mouth disease.
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                                                                                                           MVDr. Martin Chudý
                                                                                                         ústredný riaditeľ ŠVPS SR

Tento dokument bol podpísaný elektronicky, kvalifikovaným mandátnym certifikátom štatutára ŠVPS SR.
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                     Martin Chudý

                     Hlavný veterinárny lekár

                     Slovenskej republiky

Č. z. MNO-2608/2025                                                                                 Bratislava, 24. 3.
2025
Č. s. 6534/2025-220/2

MIMORIADNE   NÚDZOVÉ   OPATRENIA – DODATOK č. 1
 

Na základe  §  6  ods.  5  písm.  a)  a  §  34  ods.  1  písm.  b)  zákona  č.  39/2007 Z.  z.
o veterinárnej  starostlivosti  v znení  neskorších predpisov týmito mimoriadnymi núdzovými
opatreniami  s platnosťou a účinnosťou od 24. 3. 2025 do odvolania

Mimoriadne núdzové opatrenia Č. z. MNO-2550/2025, Č. s. 6534/2025-220 zo dňa 21. 3.
2025 mením v písmene B) bod 5. nasledovne:

5. uhynuté zvieratá likvidovať v spracovateľskom zariadení (kafilérii) alebo v určenom
zahrabovisku pod dohľadom úradného veterinárneho lekára.

                                                                               

         

        MVDr. Martin Chudý
                                                                       Hlavný veterinárny lekár Slovenskej
republiky
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                     Martin Chudý

                     Hlavný veterinárny lekár

                     Slovenskej republiky

Č. z. MNO-2714/2025                                                                                 Bratislava, 26. 3.
2025
Č. s. 6534/2025-220/3

MIMORIADNE   NÚDZOVÉ   OPATRENIA – DODATOK č. 2
 

Na základe  §  6  ods.  5  písm.  a)  a  §  34  ods.  1  písm.  b)  zákona  č.  39/2007 Z.  z.
o veterinárnej  starostlivosti  v znení  neskorších predpisov týmito mimoriadnymi núdzovými
opatreniami  s platnosťou a účinnosťou od 26. 3. 2025 do odvolania

Mimoriadne núdzové opatrenia Č. z. MNO-2550/2025, Č. s. 6534/2025-220 zo dňa 21. 3.
2025 mením v písmene A) bod 1. nasledovne:

1. akékoľvek  premiestňovanie  hovädzieho  dobytka,  oviec,  kôz,  ošípaných  a  iných
párnokopytníkov vrátane farmovej zveri (ďalej aj „vnímavých zvierat“) okrem nevyhnutnej
prepravy v rámci toho istého chovu a prepravy na schválený bitúnok v SR. Tento zákaz  
sa  vzťahuje  aj  na  akékoľvek  premiestňovanie  vnímavých  zvierat  
z  územia  SR  do  iných  štátov.  Premiestňovanie  zvierat  z  iných  štátov  do  SR  je  možný
len na schválené bitúnky. Premiestňovanie zvierat z chovov nachádzajúcich sa v reštrikčných
pásmach  (t.  j.  v  ochrannom  pásme  a pásme  dohľadu)  sa  riadi  veterinárnymi  opatreniami
nariadenými miestne príslušnou regionálnou veterinárnou a potravinovou správou. 
                                                                               

         

        MVDr. Martin Chudý
                                                                       Hlavný veterinárny lekár Slovenskej
republiky
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